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Korrigendum

Entscheidung der Technischen
Beschwerdekammer 3.2.1
vom 25. Februar 1997
T136/95-3.2.1

In der englischen Ubersetzung von
Punkt 3.3, zweiter Absatz der in ABI.
EPA 1998, 198 ff. veroffentlichen
Entscheidung ist eine Berichtigung
erforderlich.

Corrigendum Corrigendum

Décision de la Chambre de
recours technique 3.2.1

en date du 25 février 1997
T 136/95 -3.2.1

Decision of the Technical
Board of Appeal 3.2.1
dated 25 February 1997
T 136/95 -3.2.1

Une rectification doit étre apportée
au point 3.3, deuxieme paragraphe
de la traduction anglaise de la
décision publiée au JO OEB 1998,
198 s.

A correction needs to be made to
point 3.3, second paragraph, in the
English translation of the above
decision published in OJ EPO 1998,
198 ff, as follows:

The skilled person to whom reference
must be made for the purpose of
assessing identity of invention is the
same as the person whose point of
view forms the basis for assessing
inventive step or deciding whether
the description discloses the inven-
tion in a sufficiently clear and com-
plete manner (Art. 83 EPC). He
possesses a general knowledge of
the technical area in question.
However, he is not familiar, unlike in
the assessment of inventive step,
with all the prior art, but only with
those elements of it which form part
of his general knowledge, and it is on
the basis of this knowledge, or by
carrying out simple operations
derived from it, that he may infer
whether or not there is identity of
invention.




